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El Presidente de la República de Nicaragua á sus habitantesí 
Por cuanto el tratado de amistad, comercio y navegación 
de 11 de febrero de 1860, firmado en esta capital por el Se- 
ñor Licenciado Don Pedro Zeledon, entonces Ministro de re- 
laciones Exteriores, y el Señor Carlos Lennox Wyke, Esqui- 
re, Socio distinguido de la muy Honorable Orden del Baño^ y 
Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de S. M* 
B. cerca de este Gobierno, fué ratificado con modificaciones 
por el Congreso de la República; y por S. M. B., y las ratifi- 
caciones debidamente cangeadas en Londres, cuyo tratado 
con las antedichas ratificaciones^ y acta de cange dicen asi: 



El Presidente de la Eepública á sns habitantes: 

Sabed: 
Que el Congreso ha ordenado lo siguiente. 
El Senado y Cámara de Diputados de la República do Nicaragua, 

DECRETAN: 

Art. 1. ® Ratifícase con las modificaciones. contenidas en la presente ley el 
tratado de amistad^ comercio y navegación, ajustado en esta ciudad á los once 
dias del mes de febrero próximo pasado^ entre el Gobierno de la República y el 
de su Majestad. Británica por medio de Ministros Plenipotenciarios nombrados al 
efecto; el cual se compone de veintiocho artículos, y su tenor es como sigue: 



<\) 



Tratado de amistad, comercio y navegación entre la Eepública de Nicaragua 
y 8u Majestad. 

La República de Nicaragua y su Majestad la Reina del Reino Unido de la 
Oran Bretaña é Irlanda, deseosas de mantener y mejorar las relaciones de bue- 
^^'-- na inteligencia que felizmente existen entre ellas y de promover el comercio en- 
^ tre sus reepectivos ciudadanos y subditos, han juzgado conveniente concluir xm 
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tratado de amistad, comercio y naTegacion, y con ése objeto nombrado conio 
sos Plenipotenciarios, á saber: 

Sa Excelencia el Presidente de la República de Nicaragua al Sr. Ldo. don 
Pedro Zcledon, Ministro de Relaciones Exteriores, 

Y sn Majestad la Reina del Reino Unido de la Gran Bretaña é Irlanda al Ca- 
ballero Charles Lennox Wyke, Socio distinguido de la muy Honorable Orden 
del Baño, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de S. M. B. en 
misión especial á las Repúblicas de Centro- Améiica, quienes después de haberse 
comunicado sus respectivos plenos poderes, y de encontrarlos en buena y debida 
forma, estipularon y concluyeron los artículos siguientes: 

. ARTICULO I. 

Su Majestad la Reina del Reino Unido de la. Oran Bretaña é Irlanda, re« 
conoce la soberanía é independencia de la República de Nicaragua. En con- 
secuencia habrá paz perfecta, firme é inviolable, y sincern amistad entre la Re- > 
pública de Nicaragua y S. M. B.^ en toda la estension de sus posesiones y ter- 
ritorios, y entre sus ciudadanos y subditos respectivamente, sin distinción de 

personas ni logares. 

ARTICULO II. 

Las dos Altas Partes contratantes, deseosas de establecer el comercio y la 
navej^acion de sus respectivos países sobre bases liberales de perfecta igualdad 
y reci¿)i'ocIdad, mutuamente convienen en que los ciudadanos de cada una pue- 
dan frecuentar y habitar todas las costas y países de la otra, y en que puedan 
comprar y tener toda clase de propiedad q. las leyes del país permitan teñera los 
extranjeros de cualquier nacionalidad, y ocuparse en toda clase de comercio, 
manufactura y minería, en los mismos términos que los ciudadanos ó subditos 
naturales. 

En lo relativo á estos objetos, gozarán de todos los privilegios y concesiones 
acordados ó que en lo sucesivo se acuerden á los ciudadanos ó subditos de 
cualquier país; y en la navegación, comercio y manufactura, gozarán de los 
derechos, privilegios y exenciones de que gozan, ó en lo futuro gozaren los 
ciudadanos ó subditos naturales, sometiéndose a las leyes establecidas, á que 
estén sujetos los ciudadanos ó subditos naturales del país. Los buques de guerra 
y paquetes correos de cada una de las p&.rtes contratantes respectivamente, ten- 
drán libertad de entrar en todos aquellos puertos, rios y lugares del territorio 
de la otra, á que es ó en lo sucesivo fuere permitido llegar á los buques de guerra 
y paquetes de otras naciones; de echar anclas, permanecer y repararse, siempre 
sujetos á las leyes de los dos países respectivamente. Las des Altas Partes 
contratantes se comprometen ademas, á que ningani de ellas oonoederá favor 



ftlgano á otra nación, relativo al comercio y á la navegación que inmedíatamenr 
te no ie haga coman á la otra Parte contratante. 

ARTICULO III. 

• 

. Las Altas Partes contmtantes convienen en que, con relación al cabotaje o 
comercio costanero, los bnques, los ciudadanos y súbditob de cada una, en los 
territorios y dominios de la otra, gocen de los mismos privilegios, y sean tratados 
bajo todos aspectos, de la misma manera que Jos buques nacionales y que los 
eiadadanos y subditos naturales^ 

ARTICULO IV. 

Las partes contratantes convienen asi mismo, en que cualquiera clase de pro- 
ducto, manufactura ó mercancía que pueda ser de vez en cuando legalmeute 
importada á los territorios nicaragüenses, en buques nicaragüenses, pueda tam- 
bien ser importada en buques de la Gran Britaña y q. no se imp(»ndrán ni exijirán 
otros ó mas crecidos derechos sobre el buque ó sobre su carga, bien se haga la im- 
portación en buques del un país ó del otro; y de la misma manera, que cualquiers^ 
clase de producto, manufactura ó mercancía q. de vez ea cuando pueda ser legal- 
mente importada á la Gran Bretaña ea sus propios buques, pueda también ser 
importada en boques nicaragüenses, y que no se impondrán ni exijirán otros ó mas 
crecidos derechos sobre el buque ó sobre su carga, ora se haga la importación 

> 

en buques del un país ó del otro. 

Y además convienen en que cualquiera cosa que pueda ser legalmente 
exportada ó reexportada del un país en sus propíos buques, é cualquier país ex- 
trangero, de la misma manera pueda Sftr exportada o reexportada en buques del 
otro país; y que se concederán y exijirán los mismos premios impuestos y reba 
jas, ya se haga la exportación é reexportación en buques de la República de 
Nicaragua ó en buques británicos. 

ARTICULO V. 

No se impondrán otro? 6 mas crecidos derechos i la importación á la Re- 
pública de Nicaragua de cualquier artículo de vegetación, producto ó manufac- 
tura de los dominios británicos, ni se impondrán otros ó mas crecidos derechos 
Á la importacicn á los domipios británicos de cualquier articulo de vegetación 
producto ó manufactura de la República de Nicaragua, que los que se pagan ó 
pagaren en lo sucesivo por el mismo artículo ú otro semejante, del producto 
ó manufactnra de cnalquier otro país extranjero. Ni se impondrán otros ó mas 
crecidos derechos ó cargas, en ninguno de los dos países, á la exportación de 

iQBier aricólo ¿ los territorios del otro, que aquellos que se paguen por la 
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exportación del mismo artícu]o ú otro semejante á cualquier otro pñis extranje^ 
ro. No se impondrá prohibicioa algona á la importación á los territorios de 
una de las dos partes contmtnntes de cualquier articulo de Tejetacion, producto 
ó manufactura da los territorios de la otra parte contratante, que no se estienda 
igualmente á la importación del mismo articulo ú otro semejante, de Tejetacion, 
producto ó manufactura de cualquier otro pais: ni se impcmdrá prohibicioa 
alguna á la exportación de cualquier articulo, que se haga de los toritoríos d« 
cualqaiei a de las dos partes contratantes, á los territorios de la otra, la 
cual no se estienda igualmente á la exportación del mismo articulo ú otrQ 
semejante á los territorios de todas las otras naciones. 

< 

ARTICULO VI. 

Ningunos derechos de tonelaje, portazgo, pilotaje, faro, cuarentena, ú otro^ 
semejantes ó correspondientes, de cualquier natiiraleza ó bajo cualquier denomi- 
liacion, exijidos en nombre ó en beneficio del Gobierno, funcionarios públicos» 
corporaciones ó establecimientos de cualquiera clase, serán impuestos en los 
puertos del uno j del otro pais á los buques del otro, que no sean igualmente 
impuestos en casos pemejantes á los buques nacionales. 

ARTICULO VII. 

A fin de evitar la posibilidad de una mala inteligencia, se declara por el 
presente, que las estipulaciones contenidas en los anteriores artículos, soi^ a- 
pllcables, en su mas plena estension á los buques de la República de Nicara- 
gua y sus cargas que arribeft á los puertos británicos; 7 reciprocamente, 
á b^ buq[ues británicos y sus cargas que arriben u los puertos de la República 
dé Nicaragua, ya procedan de los puertos del país á que respectivamente per. 
tenecen, ó de los puertos de cualquier otro pais extranjero, y en uno y otro caso^. 
no se impondrán ni exijirán derechos especiales en los puertos de uno y otro 
pais, ó sobre sus cargas, bien sea qu3 ésas cargas consistan en productos ó ma- 
nufacturas naturales ó extranjeras. 

ARTICULO VIII. 

Todos los buques que, conforme á las hyes de la República de Nicaragua 
deben ser reputados buques de la República; y todos los buques que, confor- 
me á las leyes de la Gran Bretaña, deben ser reputados buques británicos; 
para los fines dd este tratado, serán reputados buques de la República de 
Nicaragua y buques británicos respectivamente. 

ARTICULO IX. 

Se conviene ademas en que todos los comerciantes, coin4nda|it<ep d^. boques 



f otros eindadftnos y subditos de ambos piúses, tenéfliv cfbtéra Ithet^ '"Á 

TEíanejar sus propios negocios, por si 6 por medio de agentes, 'en todos lis 

Imertos 7 lugares sujetos á la jarisdiceion de ano ú otro, asi con respecto á fin 

tBonsignacion y venta de sus géneros y mercaneías, por mayor ó menor,*comoli 

la carga, descarga y despacho de suá buques; en todY)s estos casos déBetáii ^et 

atados como ciudadanos o sábditod delpaí»en que residen ó condúcela istib 

Aegocios, y estarán sbjetos á las leyes del mismo país. 

ARTICULO X. • 

En cualquier tiempo que los ciudadanos de cualquiera de laspaHes contratatik 

tes, sean forzados á buscar refugio ó asilo en las riberas, bahias, puertos á Ath 

minios de la otra, con sus buques mercantes ó de guerra, públicos ó partícula^ 

res, por causa de temporal, persecución de piratas 6 enemigos, ó porfaltit de 

provisiones ó agua, senin recibidos y tratados con humanidad, y les serán diar- 

pensados todo favor y protección para reparar sus buques, procurar prcn 

visiones y ponerse en situación de continuar su viaje, sin obstáculo ni empedl- 

mentó de ninguna clase. 

ARTICULO XI, 

Si se arruinase algnn buque de guerra ó mercante de cualquiera de las altaí 
partes contratantes en las costas de la otra, dichos buques ó cualquiera parte 
de ellos, y todo mueble y adjunto que les pertenezcan, y todos los géneros y 
mercancías que se salvaren, ó sus valores, si se vendiesen, serán fielmente res •* 
tituidos á los propietarios, cuando sean reclamados por ellos ó par sus agentes 
debidamente autorizados; y si no hubiese tales propietarios ó agentes eai et luí 
gar, dichos baques ó parte de ellos, muebles, adjuntos, géneros y mecoancías, 6 
sus valores, si se vendiesen; asf como todos los papelea encoutrados^á bordo da 
los buques arruinados, serán entregados al Ci^nspl ó Yice-^Cónsul de la Re*<» 
pública de Nicaragua, ó al Cónsul ó Yice-Cóusnl británico, en cuyo distiito 
haya acontecido la ruina, cuando los reclamen y den de ello redbo ó eonfttajiciáf 
y cuando el Cónsal, Viee-Cónsul, propietarios^ ó agentes paguen las sólita 
espensas hechas en la preservación de la propiedad y las espennus dik 
salvamento ú otras que se habrían pagado en caso semejante de ruina 
de un buque nacional. £1 pargo ú otras expensas por un salr»meato de esta* 
naturaleza, se hará y f&rreglai^á intíiediatamente, quedando sujeto al derecho 
de apelación en favor de la persona que baya de pagar, en \á forma que exista * 
entre los respectivos países. Los gét\er*iHS y mercaJicias que se salven de la ruina, 
no pagarán derecho, sino en ei caso de que hubiesen sido destinados para con- 
sumo ; mas entonces solo pagaráu aquello^ que bativlftii paJgadtQ'^i üitfbtoéi^ ''3dQ 
importados en buque iiacioni4. , . • . > v^r 

ARTMÜLO XII. T . 

|jOs ciudadanos y súbdhios de cualquiera de lacr iú^'píi^ii'^^é^^^ 



)O0 territorioade !* otr*» tendrán plena, libertad de adquirir» poseer y diqxmer, 
por compra, renta, donación, capbio, casamiento, testamento, saceeion "abin- 
testato," ó de otra manera cualquiera, toda clase de propiedad que las leyes 
del país permitan tener á los extranjeros de cqalqnier nacionalidad. Sus here^ 
dercis y representantes pueden suceder, y tomar posesión de la propiedad por si 
ó por medio de agentes que obren en su nombre, en la forma ordinaria de le^ 
de la misma manera que los cii^4s^4>no8 6 siibditos del país; y en ausencia de 
berederos y representantes, la propiedad será tr9.tada de la misma manera que 
propiedad semejante perteneciente á un ciudadano ó subdito del pais, bajo igna- 
Jes circunstancias. En ninguno de estos casos pagaran ellos sobre el valor de la 
propiedad, otros 6 mas crecidos derechos, impuestos ó cargas, que los que pagan 
|os cifidadanos 4 subditos del país. En¡ todo caso, a los ciudadanos y subditos 
de las partes contratantes, les será permitido exportar su propiedad ó los pro- 
ductos de elia: á los ciudadanos nicaragüenses, de los territoriob británicos, y á 
los subditos británicos, de los territorios de Nicaragua^ libremente y sin estar 
sujetos por la exportación, á pagar derecho alguno por ser estranjeros; y sin 
tener que pagar otros ó m is crecidos derechos que aquellos á que están siyetos 
los ciudadanos 6 subditos del país, 

ARTICULO XIII, 

Ambas partes contratantes prometen y se empefian formalmente á dar su es^ 
pocial protección á los ciudadanos y subditos de cada una, transeúntes ó resi- 
dentes, en sus perscmas y propiedades, y en todas las ocupaciones que tengan 
ea los territorios sujetos á la jurisdicdon de una ú otra, dejándoles abiertos y li- 
bres los tribunales de justicia para sus recursos judiciales, en los mibm'»s térmi- 
nos que se usa y acostun^bra con los ciudadnnos ó subditos naturales; para cu- 
yo Su pueden eUos aparecer por si ó emplear, en la prosecución ó defensa de 
«os derechos, los abogados, procuradores, notarios, agentes y factores que juz- 
guen conyeniente en sus asuutos judiciales; y esos ciudadanos ó agentes ten- 
drán libre oportunidad de estar presentes á las decisiones ó sentencias de ios 
tribunales, en todos los casos que les concierna, y en tales casos gozarán de to- 
dos los derechos y priyilegios acordadesá los ciudadanos 6 subditos naturales 

ARTICULO. XIV. 

En el caso de que algún dndadanp ó subdito de cualquiera de las dos par- 
tes contratantes, muera en los territorios ó dominios de la otra, sin dejar testa- 
mento; ó en ausencia de ^hered^ros .6 representantes legales, el Cónsul gene- 
|^,JpyBj|ul^^lj^ue^h.a|pd9Cófis^^ d|funtopertenejcea, ten- 



drá derecho en tanto qne laí leyes del país lo permitao» 7 despnea de hator fir- 
mado un inventario debidamente hecho y atestado, de tomar posesión j encar- 
garse, en beneficio de los herederos 7 acreedores legales, de la propiedtid qne ^ i 
diínnto haya dejado, dando pronta noticia de la muerte á las aatoridades del 

país. 

ARTICULO XT. 

Los ciudadanos nicaragüenses residentes en los dominios de S M. B. 7 loa 
subditos de S; M. B. residentes en la Bepiiblica de Nicaragoa, estarán exentofi 
de todo servicio miiitar obligatorio, cualquiera que sea, por mar ó por tierra, 7 de 
todos los empréstitos forzosos, exacciones ó requerimientos militares; 7 no se les 
obligará bajo ningún protesto, á pagar otras ó mas crecidas cargas ordinarias ó 
extraordinarias, requerimientos 6 taxas, que aquellas que pagan ó en lo sucesiva 
pagaren los ciudadanos ó subditos natu'^ales. 

ARTICULO XVL 

Es convenido 7 estipulado qne ninguna de las altas partes contratantes ré* 
cibirá ni retendrá en su servicio á ningún ciudadano ó subdito de la otra par« 
te, á sabiendas de que ha desertado del servicio naval d militar de la otra par- 
te; sino que, por el contrario, cada una dé las partes contratantes respectiva* 
mente escluirá de sus servicios á los desertores cuando isea requerida por la otra 
para hacerlo asi. 

Y ademas es entendido que si algttn individuo de la trípnláeion de algún bd« 
que mercante de cualquiera de las partes contratantes desertase de dicho bii* 
qne en puerto del territorio de la otra parte, lais autoridades del puerto 7 tér- 
ritoriO) serán obligadas á dar toda la asistencia que esté eñ su poder para la 
cuptura del desertor, cuando el Cónsul 6 Yice-cónsul, ó el Diputado ó 'Be- 
presentante del Cónsul de la otra parte interesada, las ha^ petición á ese finj 
7 cualquiera persona que á sabiendas proteja ó resguarde á esa da^ de deserto- 
res, será sujeta á castigo. 

A&TICULO XVÍL 

Los subditos bf itánicos residentes en los territorios de lá República de TSi- 
caragua, disfrutarán de la mas perfecta 7 completa libertad de conciencia, sia 
ser incomodados, molestados ó perturbados por razón de sn creencia religiosa. 
No se les incomodará molestará ó perturbará en el lejítimo ejercicio. des» fe* 
ligipn en casas particulares, ó en las Capillas ó lugares de adoración designadoa 
coa ese objeto, con tal que al hacerlo, observen el decoro debido al Culto Dy 
liao, 7 el espeto á las le7es. del pais. Taabtaa será ptfaaitii^'aBtanfat él$0 



subditos btítádcosqne araeran en los ¿emtoriosde la Bepúblicade Nicaragua, 
en hgares convenientes j adecuados, qne, con ese fin, deben ser señalados y es- 
tablecidos por ellos mismos, con conocimiento de las autoridades locales, ó en 
lós otros lugares de sepultura que elijan los amigos del finado; ni sé perturbarán 
ios funerales ó sepulcros de los muertos, en ningún modo ni por ningún motivo. 
Asimismo los ciudadanos nicaragüenses disfrutarán en los dominios de S. M. 
'B., de perfecta é ñimitada libertad de conciencia, y de ejercer su religión en 
casas parti'.'Ulares, ó en las Capillas 6 lugares de culto, designados con ese fin, 
conforme á las leyes de aquellos dominios. 

ARTICULO XVIII. 

t'ara la inayor seguridad del comercio entre los ciudadanos y subditos de las 

dos altad partes contratantes, se conviene en que si en algún tiempo ocurriese, 

por desgracia, alguna ruptura ó interrupción de relaciones amistosas entre las 

dos partes contratantes, á los ciudadanos ó subditos de cada una, establecidos 

éá los territorios de la otra, que residan en las costas, se les concederán seis 

'meses, y á los que residan en e! interior, un año entero, para arreglar sus 

Vuentas y disponer de su propiedad; y se les dará un salvo-conducto para em- 

1t>arcarse en el puerto que ellos mismos eljjan. 

Los ciudadanos ó subditos de cualquiera de las dos partes contratantes, qoe 
«estén establecidos en los .territorios ó dominios de la otra^ ocupados en el có- 
jm^x&o, ú otra ocupación ó empleo tendrán permiso de quedarse y continuar en 
«^{ereicio de dicho comecciQ ú ocupación, sin embaigo de la interrupción de 
4unÍBtad entre los dos paises, en libre goce de su libertad personal y de su pro*» 
'{Medad, en tanto que se conduzcan pacificamente y observen las leyes; y sus 
géneros y efectos de cualquiera descripción que sean, ya estén en su propia cus- 
todia -6 confiados á individuos é al Estado, no estarán sujetos á embargo 6 
secuestro, ni á otras cargas ó demandas que aquellas que se bagan sobre efec^ 
tos ó propiedades semejantes, pertenecientes á ciudadanos ó subditos naturales. 
En el mismo caso las deudas entre individuos fondos públicos, y las acciones 
4erGopiGta&ia8i j^^^^s se confiscarán, ^uestraráu al detendrán. 
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ARTICULO XIX. 



" Cada una de las partes contratantes podrá nombrar Cónsules para la proteo^ 
cion del comercio que residan en los territorios ó dominios de la otra parte; 
pete antes de que algún Cónsul obre coiüo tal, deberá ser aprobado y ádmüidó en 
fcMthriK»-nstAl7*porfílftabiemááqúe'eSN^ y ca^aana de^ laB í«ff- 



tea contratantes puede exceptuar de la residencia de Cónsules los lagares par^ 
ticulares que juzgue conyeniente exceptuar. 

Los Agentes diplomátidos y los Cónsules de las dos partes contratantes, en 
los territorios y dominios de ]a otra, gozarán de todos los privilejios, exenciones 
é inmunidades que estén concedidas ó que se concedan en adelante á los Agen-^ 
tes del mismo rango, pertenecientes á la nación mas favorecida. 

ARTICULO XX. 

La Bqi>úbUca de Nicaragua concede por el presente á la (irán Bretaña y á 
loe sabotee y propiedades britinicas el derecho de tránsito entre los Océanos 
Atlántico y Pacifico al través de los territorios de la República por cualesquie- 
ra rutas de comunicación naturales ó artificiales, ya sea por tierra ó por agua, 
que actualmente ó eu lo sucesivo existan ó se constiuyan bajo la autoridad de 
IQ^lcaragua, para ser usadas y gozadas en la misma manera y en iguales términos 
por ambas partes y sus respectivos cindadanos y subditos. Mas la República 
de Nicaragua se reserva su pleno y completo derecho de soberanía sobre las 
mismas; y en general^ la República de Nicaragua se compromete á conceder ala 
Oran Bretaña y á los subditos británicos los mismos derechos y privilejios ba- 
jo todos aspectos, con relación al tránsito y á los precios de tránsito; así como 
también todos los otros derechos, privilejios ó ventajas cualesquiera, ya hagan 
relación al pasaje ó al empleo de tropas, ó de otra manera, que ahora ó en lo de 
adelante se permita disfrutar á la nación mas favorecida. 

ARTICULO XXI. 

Su Majestad la Reina del Reino Unido de la Oran Bretaña é Irlanda, por el 
presente conviene en estender sü protección á todas las rutas de comunicación 
mencionadas, y en garantizar la neutralidad y el uso inocente de las mismas. 
S. M. B. también conviene en emplear sti influencia con otras naciones para m* 
dnclrlas a garantizar esas neutralidad y protección. 

Y la República de Nicai'agua por su parte, se compromete á establecer un 
puerto libre en cada estremidad de las rutas antedichas de comunicación entre 
los Océanos Atlántico y Pacifico. 

En estos puertos el Oobiemo de Nicaragua no impondrá ni exijirá derechos, 
de tonelaje ú otros a los buques de la Oran Bretaña ó á cualesquiera efectos ó 
mercancías pertenecirntes a subditos británicos ó de cualquiera otro país 
destinados honafide a transitar por las dichas rutas de comunicación, y no para 
consumirse en el territorio de la República de Nicaragua. 

S. *M. B. tendrá también libertad, dando noticia al Oobiemo o autoridades 
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de Nicaragua, de ileTar tropas y municiones de gaetfra den tal qlm \mi trtipM 
sean destinadas a nna posesión britániea, ó á pantos de nltramar, 6 que ae 89 
intente emplearlas contra naciones Centro- Americanas, amigas de Nicaragaa; 
así como de conducir criminales, prisioneros y convictos j sus escoltaSi en sos 
propios buques, ó de otra manera, a cualquiera de los puertos libres, j podrá 
trasportarlos entre ellos sin obstrucción por las autoridades de If icaragua, y sin 
ningunas cargas ó derechos por su trasporte en cualquiera de las dichlió fut&d 
de comunicación. Y no se impondrán otras ó mas altas cargas ó derechos por 
el trasporte ó tránsito de las personas y propiedades de subditos de la Gran 
Bretaña, ó de ciudadanos ó subditos de enalquiem otro pais al traté! ie \m 
dichas rutas de comunicación, que los impuestos o qnd en lo dtí4eároilé lÉÉpoiSu^ 
gan a las personas ó propiedades de los ciudadanos de Niearagua* 

T la República de Nicaragua concede al Administrador gfal. dé Gorrftoi de ím 
Gran Bretaña, el derecho de celebrar contratos eoñ cilal^qulera bidividnoff » 
compañías para trasportar las malas de la Gran Bretaña p^ laH di^hM ttltas da 
comunicación ó por cualesquiera otras rutas al través del IstiñO) en bal^ úw* 
radas cuyo contenido no puede ser destinado para distribairse en la Bqp&blida 
de Nicaragua, libres de la imposición de toda taiá ó &uputeto por al GolntiM 
de Nicaragua; pero esta libertad no debe estenderse hasta p^rmitor aaqnelloi 
Individuos ó cón:q)efiía8' el que en virtud del derecho de tnu^rtar las-malaa^ 
Heven también pasajeros ó cargas, excepto algún mensigero diputado por la ad- 
ministración dé conreos con cargo de las malas. 

ARTICtJLO XXÍI. 

La República de Nicaragua conviene en que si en cualquier tiempo fufse ne- 
cesario coplear fuerzas militares para la seguridad y proteeeion dalas personas 
f propiedades que p&fien por cualquiera de las antedichas rutas> empleara la 
^rza que se requiera para ese objeto; pero si dejase de hacerlo por cualquiera 
iMU9a» 8. M. B. puede, con eonsentímieoto ó á solicitud del Gobierno de ^í- 
caragua o de su Ministro en Londres o París, o de las competentes autoridades 
iooales, civiles o militares, legalmente designadas, emplear dicha fuerza, con este 
jmv oQff otro objeto; y cuando la necesidad oese, a juicio del Gobierno de ni- 
caragua, dicha fuerza sera inmediatamente retirada. 

Sin eiibargo ed el caso excepciones de 'imprevisto é inminente peligro de^ la 
«vida 6 propiedad de subditos iNritáaicos, las fuerzas de 8. M. están autorizadas 
liara darles, su protección, ñn haber obtenido el previo consentimiento. ^ 

ARTICtrLO iXIII, 

IPero queda entendido, que 8. M. 6. al acordar proteck'loil alufi^mla^ de 
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«^mmeadoR. y garantkar so ueutralidftd y. seguridad, siempre iutenta qae la 
pNytoceioa y garantía lean ooi|ced¡das oondicionalmente, y que pnedeii ser r^. 
tiradas, si S. M. B. entendiese que las personas ó compañías qne las empren^. 
den o manejan, adoptan o establecen regulaciones concernientes al trinco que 
leaa cont3:ai'ías ai esfíjtltn é intención de este tratado, ya haciendo iiyostas dis^ 
tincÍ9A«9 ^n fskTQx del comercio de coAlquiera nación, o naciones, o imponiendo 
fifp^resivi^ exacciones o irrazonables derechos sobre las malas, pasajeros, buques, 
generas» Rectos, mercancías ú otros artículos. Mas la predicha protección y ga-. 
H^ptl», no serán retiradas por & M. B. sin dar noticia al Oobiemo de Nicari^- 
goa con seis meses de anticipación. 

ARTICULO XXIV. 

^ X .^iaft& qnedft entendido y conyenido que en cualquier concesión o control- 
jto qi^ci ^ lo d« adeilante haga o concluya el «iobiérno de Nicaragua, relativos 
^ las rutas interoceánicas arriba dichas, o alguna de ellas, serán plenamente 
srot^idos y reservados los derechos y privilegios concedidos por esta convención 
a S. M. B. y a los subditos británicos; y queda asimism*) entendido que si 
iejp^tíjeee alunra alguna concesión o contrato djQ e^ta naturaleza y de carácter 
váIídQ> la garantía y protección de S. M. B. estipuladas en el articulo XXI de 
e^ tratado, se ponsideraraQ sin fiiei*za y nulas, hasta que los tenedores de dichs^ 
cpi^Qesion o contrato reconozcan las concesiones hechas en este tratado a S. M. B. 
j a^lps subditos británicos con respecto a las rutas inter-oceánicas o a cualquiera 
de ^ll^s^ ^, convengan en observar y ser guiados por estas concesiones tan de 
lleno como si las abrazara su concesión o contrato original; después de cuyo re- 
conocimiento y convenio, dicha protección y garantía estarán en plena fuerza; 
bien eii^tendido, que nada de lo contenido en el presente, podrá interpretarse 
coufto que afirma o níe^a la validez de algunos de dichos contratos. . 

ARTICULO XXV. 

. De^mes de dies a&os de la conclusión de un. canal, ferro-carril o. cualquiera 
otra via de comunicación» dei Océano Atlántico »1 Pacífico, a través del ter- 
ritorio de Nicaragua, ninguna compañía que haya construido dicha via o^que 
e^é en posesión de ella, podrá nunca dividir á sus accionistas, pago de dividen- 
dp8, directa o iudirectamente, por emisión de nuevas acciones, o de otro modo, 
mas de un quince por ciento anu^, o en aquella pr(^rcion, por impuesto^ colee- 
tíl¡Ao& en aqueBa via; pero cuando se descubra que estos impuestos rinden una 
utilidad mayor que ésta, so reducirán a la regla fija de quince por ciento anua}, 

ARTICULO XXVI. 

c Q«eda epíemlido que nada de lo contenido en o^tt^ tratado deberá enten'íersQ 
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qae atecte el reclamo del Gobierno 7 ciadadanos de la Bepúblioa de Costa^ríe^' 

de UD libré pasaje de sas personas y propiedades por el río San Joan del Océano 

V para el Océano. 

ARTICULO XXVII. 

£1 presente tratado permanecerá en faerza por el término de reinte afioff 
desde el dia del cange de las ratificaciones; j si ninguna de las dos partes no^ 
tincase a la otra su intención de terminarle, doce meses antes de la espiración 
de dichos veinte años, el tratado continuará obligando á ambas partes mas allá de 
los referidos veinte años, hasta doce meses después del tiempo en qae ana délas 
partes notifique a la otra su intención de terminarle. 

ARTICULO XXVIIL 

El presente tratado de amistad, comercio y navegación, será ratificado, 7 las 
ratificaciones, cangeadas en Londres, tan pronto como sea posible dentro de seta 
meses de esta fecha. 

En testimonio de lo cual, los respectivos Plenipotenciarios, le han firmado j 
sellado con sus respectivos sellos. 

' Hecho en Managua el once de febrero del año de Nuestro Señor mñ ocho* 
cientos seáenta — (L. S.) — Pedro Zeledon— (L. S.)-— iCharles Lennoz Wyke. 

El Gobierno: — Examinado el anterior tratado, y encontrado de conformidad, 
con las instrucciones dadas, tiene a bien acordarle su aprobación./ — Elévese al 
Poder Legislativo en su próxima reunión. — ^Palacio Nacional, Managua, febrero 
12 de 1860. — (L, B.J Tomas Martinez.'—^EI Ministro de Relaciones íjxteriores 
(L. S.) Pedro Zeledon. 

Avt. 2. ® El articuló II se lieéríl íisi. ' - ' 

"Las dos altas partes contratantes, deseosas de establecer el comerck» y la nai» 
vegacion de sus respectivos países sobre bases libéralas de perfecta igualdad, y 
reciprocidad mutuamente convienen en q. los ciudadanos de cada una pueden frecu- 
entar y habitar todas las costas y paises de la otra, y en q. puedan comprar y tener 
fbda ciase de propiedad que las leyes del país permitan tener a los extranjeros 
de cualquier nacionalidad, y ocuparse en toda clase de comerció, manufáctnra 
y minería, en los mismos términos que los ciudadanos o subditos de otros paises. 

En lo relativo a estos objetos, gozarán de todos los privilegios y concesiones 
acordadas ó que en lo sucesivo se acuerden á los ciudadanos ó subditos de cual- 
quier piiis; y en la navegación, comercio y manufactura, gozarán de los derechos, 
prívilejiosy exenciones de que gozan ó en lo fñtuix) gozaren los. ciudadanos 
ó. subditos naturales, sometiéndose á las leyes establecidas, a que estén sujetos 
los ciudadanos o subditos naturales del país. Los buques de guerra y paquetes 
correos de cada una de las partes contratantes respectivamente, tendrán libertad 
4e entrar cu todo^ aquellos puertos, ríos o lugares del térritoiModelaotra, a que 
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(M o 6ft lo sqoeáTo faerepeimitUlo llegar a los tmqaea de gviira y feqiiBítee da 
otras naciones; de echar anclas, permanecer y repararse, siemp^ sajetos a las 
leyes de los dos países respecÜTamente. Las dos altas partes contratantes sé 

comprometen, ademas, a qneningnna de eCas concederá favor alguno a otra na* 
don, relativo al oemareio y a la nayegac'um, ffi» hmaedlataiaenla na $t lyigp ^ 
mnn a la otra pa^ pontrataiite^ . . 

Axt9'^ El artifcnlo III del tratado queda aaprimido» 

Art. 4.^ Esta ratifioadontendráefiftctoeQaado haya sido lalilieaAapoflit 
dos partes contratantes la eonTeadoa ralatita al territmiio de l^Nqoitif»^ 
eelebfida én veintiocho de enero último y luego qoe asi se ▼eri^qne, ó ignaknenla 
se haga el cange de las respectivas ratificadoneQ delprein^rto tratado, este será 
una ley de la República. 

Dado en el Salón de sesiones de la Cámara del Senado^ Managna, marzo 89 
de 1860— Hermenegildo Zepeda, S. P. — José Miguel Cárdenas, S. 8. — Ma^ 
íúlel Revelo, &. S.^-Al Poder ]9¡jecuiivo-%Salon de sesiones de la Oámara-d» 
Diputados — ^Manag^a, n»rzo 30 de 1860. — ^Buenaventura Selva, D.P. — Ánt^ 
toaio Falla^ D. S.<— José Antonio Mejia, D. S.-<JPor tanto; Syecútese^-NManap 
pa, abril. 9 de 1860.,<7vFoiap >fABTiN]|Eu— J^ Miai^trode R^liMsionoa Exterior 
res— -Pedro Zeledon. 
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RATIFICACIÓN DK S. M. B. 

. . (Traducción.) 

Victoriai por la Gracia de Dios, Reina del Reino Unjifo d^ 
]a Qnn Bretaña é Irlanda^ defensora de la Fé, k. &. 4^. A to^ 
dos j cada uno de los que laa presentes vieren, Sjdttd! 

Por oíanto entre Nos. y la República de Nicaragua, m eon* 
duyó y firmó un tratado de ap^istad» comercio y nav^gacioDi 
en Man^uai el li de febrero del año de ^Meslro Señor» mfl 
ochocientos sesenta, por nuestro l^lenipotenciario y el de diAa 
República, debida y reispectiyamente autprivadoü, con aqiiel 
objeto, y por cuanto el Congreso de dicha República his^o eifi«^ 



iáf^oéULéa^úé» á diého tratado qiíe mcdifieado e», palalSm' 
por pa)aj|?ra; del teno^ siguiente; 

' 'ülHh Iiafcíeiié& ^Í9to y edxüidetaéki el Tmtade pefbride, y 
preinserto, le hemos aprobado, aceptado y confirmado en to- 
dos y cada uno de imok arttoQ}oa y (dáiisalaS) y por las^ preato* 
*W»I?*í«qI»i»Wí. ft»ejí^^ «Q«&r49a^«a yya^ificaHjps jor 
NÓ8^»ii6st»os hereoberas y fniresoree>^vG<»Dpi)onietíéDdeiio$ y 
j&rometicndo, por nuestra Kéal Pakbra, ejecutar y observar 
sincera y fieltñenté todas y cada una" de las cosas §n éicojite-- 
^das y expresas, y nqi QQnsenti^ jamas, en tant;o q^ue esté eri 
Iij^ífstro podeí;^ qu« sea yiqladq por ^^^gunOi^itrasgrec^Jae^ 
i$ma»m9íffmf^^^Vsi^^. jmyQr ^tirc^onio, y ^^dea de todo la 
enál^ - 1ketno(» hecho Belhur< l«s presentea emi A fpssa selkKdQ 
Yiuestro Reino Unido delá GtstH Brétaéá'é Manda; y' lá» he- 
inós firmado con nuestra Real Mano— Dadas en ñuesttá Corte,» 
en la casa de Osborme, el veintiocho de julio del año de Nues- 
tra Señor, mil ochocientos aeisenta, y vigésimo cuarto de 

llijiestro Reinado, 

( F. ) Victoria B. 

.i. ■■ ,^» ■,■■-■■ — 

Aota de paiíge cté Ia9 ratifiioaoioiies. 
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* -^ B&i]Siéna6sé reunido lós^infraescritós con' el* fin. dé Proceder 
"¿r tíSkngc de las^ ratificaciones de un tratado de amistad, co* 
mercio y navegación entre la República de Nicaragua y S. B£ 
•kcRekvfi^l ReiQa Unida dq la^ Grs^n Bcetailaé Irküida^ oen- 
«efaiidQi y ^n^da en Managua, á 11 de fóbt^ro de 1^0; y las 
ivttti^cioned respectivas del ántedioho tratado hahíiexido sido 
fittídadosamíente comparadas, y halladas eoi^nnes la una a la 
Í0tmy' d dicho cange i^ ha efectuado^ hoy m la fo^m* acostaim^ 
llfittla/. 
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En fé de lo cual han firmado el presente Protoe(do del can^ 

ge^ y lo han sellado con los sellos de sus armas. 
Hecho en Londres, á dos de agosto de 1860. 

(JF.) J. de Marccleta. — (i. 8.) 
{F.) J. Eíiaaellr- (X. S.) 

Por tanto: 

Decreto: 

Téngase como una ley de la Repúbliba) é imprímase y pu^ 
biiquese como corresponde. 

Dado en Managua, á 31 de octubre de 1860. 

Tomai Martines» 

El Secretario de Relaciones Exteriores. 

Hermenegildo Zepeda* 
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